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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Авдй пророчествовалъ вфроятно въ тБ же самыя 
времена, что и Тоиль; и едва ли не по отношенію 
къ нему получилъ онъ свое видвніе и сообщаетъ 
раскрытіе того же предмета; ибо Іоиль въ самомъ 
уже концБ своего пророчества говоритъ: ипетв 
вё погибель будетё, и Идумеи вә поле погибели будете 
за озлобленіе сыновх Тудиныхг, понеже проліяша кровь 
праведную на земли своей (Тоил. 3, 19), а Лвдій подробно 
повфствуеть о погибели Идумеи, какимъ образомъ 
и какъ въ свое время совершится она. Поелику же 
для читателей библейскихъ Писаній полезно въ точ- 
ности и прежде всего узнать, что такое Идумея и 
что съ нею случилось и ради чего подверглась она 
бъдетвіямъ отъ гнфва божественнаго; то мы и ска- 
жемъ о всемъ этомъ, раскрывая это любознатель- 
нымъ насколько возможно ясно. Такъ какъ онъ 
(Исавъ) Едомомъ, то есть, земнымъ названъ за то, 
что продалъ первородство и пренебрегъ честью, 
проистекающею отсюда для него, и предпочелъ пред- 
ложенное блюдо одной и притомъ весьма дешевой 
сн®ди: то и происшедшихъ отъ него стали называть 
Идумеями. Страна же Идумеевъ называется Сеиръ и 
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Өеманъ; Сеиромъ называется потому, что жители 
ея, говорятъ, косматы, какъ и Исавъ быль косматъ 
и покрытъ волосами (Быт. 25, 25), а Сеиръ значить: 
обростаніе волосами или обросшій волосами. Въ 
этой стран была и гора (ирг. Өеманомъ же еще 
называется она ради того, что лежитъ на самомъ 
юг, а Өеманъ на Еврейскомъ языкъ и значить 
югъ. Но н%которые думаютъ, что Өеманомъ она 
называется и по другой причинё, а именно гово- 
рятъ, что у Исава былъ нћкогда сынъ ЕлиФхазъ, а 
отъ Елифаза Өеманъ, отъ котораго и страна полу- 
чила имя Өеманъ. Сказаннаго объ Идуме% и ея жи- 
теляхъ достаточно. Погибли же они по слёдующей 
цричин%. Когда Іерусалимъ терп®лъ осаду отъ На- 
вуходоносора и дошелъ до послБднихъ золъ (ибо 
безчисленное множество жителей его истреблено было 
мечами язычниковъ); тогда нЪкоторые съ трудомъ 
спасались и уходили въ страны сосзднихъ языче- 
скихь народовъ. Но особенно много Израильтянъ 
переселилось въ Идумею, сосфднюю съ ними страну; 
ибо они думали, что Идумеи окажутъ сочувстве къ 
нимъ, какъ братьямъ, и вспомнятъ о кровномъ род- 
ств и окажутъь имъ помощь въ столь тяжкомъ 
бЪдстви. Они же, хотя и обязаны были оказать 
имъ состраданіе, какъ братьямъ, не допускали 
ихъ въ свою страну, но, разбойническимъ образомъ 
об%гая проходы Идумеи, избивали и подвергали гра- 
бежу находившихся въ смятеніи и страх%®,—и были 
столь безчеловёчны, что превзошли даже лютость 
Вавилонянъ; ибо, какъ я сказалъ, они нападали на, 
погибающихъ, издвваясь надъ ними и бъдстнія едино- 
кровныхъ обращая въ поводъ къ радости. Итакъ, 
Гудеи уходили тогда въ страну Персовъ и Мидянъ. 
Когда же по прошествіи семидесяти лёть Господь 


умилосердился надъ ними (ибо они возвратились въ 
Гудею); тогда они употребляли воз усидія, чтобъ 
возстановить самый городъ и опять построить въ 
немъ храмъ. Но Идумеи, будучи братьями и сос%- 
дями, опять были уязвляемы завистью и хотБли 
воспрепятствовать этимъ начинаніямъ и, собравши 
единомышленныхъ съ собою и окрестъ живущихъ 
варваровъ, вступили въ битву (съ Гудеями); но пали 
и погибли въ долин ІосаФатовой, потому что Богъ 
защищалъ Израильтянъ. А какъ Идумеи оказались 
безжалостнЂе иноплеменниковъ; то Израильтяне сд%- 
лали нашестве на самую ихъ страну, умертвили 
жителей ея и, обыскивая каменныя разе%лины и пе- 
щеры и убфжища въ земл, находимыхъ тамъ пре- 
давали избіенію. 

Гл. І. ст. 1. Видњніє Авдіино: сіл глаголетг Господь 
Богх Идумеи: слутё слышать отё Господа, извњстіє 
во языки посла: востаните. и востанемё на ню ратію. 

Въ сихъ словахъ онъ изъясняетъ намъ всю цвль 
своего пророчества, или вид%нія и ясно указываетъ, 
къ чему оно направляется: онъ старается удостов%- 
рить насъ въ томъ, что это вид®ніе относится къ тБмъ 
бВдствіямъ, которыя постигнутъ Идумею,—укрфиля- 
етъ слушателей въ врв. А что возвЪщаемое имъ 
всенепремънно совершится, въ этомъ старается убъ- 
дить указанемъ на то, что эти слова отнюдь не 
его, но что, напротивъ, это слова Божіи. Посему 
и говоритъ, что онъ слулг услышал отг Бога на 
Идумею. А какой надобно разум%ть слухъ, опять 
тотчасъ объясниль самъ, присовокупивъ, что онъ 
извњстіє во языки посла. А каке языки’/—народы 
Идумеи. Противъ нихъ, говоритъ, отправлено изв%- 
сте, т. е. осада или заключеніе '), такъ какъ б0- 


1) Такое значеніе у ХХ иметь леоюух. 
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жественный судъ осуждаеть на неизб®жное опусто- 
шеніе. Или и другимъ образомъ: народамъ, живу- 
щимъ окресть Идумеи, повелвлъ произвести изв%- 
сте или осаду. Повелфлъ же не вполн® ясно, но 
какъ Богъ возбуждая и поошряя противъ нихъ т®хъ, 
ноторые повинуясь еъ готовностью божественнымъ 
внушеніямъ, какъ бы кричать другъ другу и гово- 
рятъ: востаните, и востанемё на ню ратію; ибо 
вмф ств съ Израильтянами, опустошающими Идумею, 
вторглись въ нее и сос%дніе народы. 

Ст. 2—4. (е мала дать тя во языцњхг, безчестенё 
ты еси зъло. Презорство сердца твоего воздвиже тя жи- 
вущаго вё пещерах каменныхь, возвышающигюо ') храмину 
свою, глаголющаго вг сердцы своема: кто мя свержетв 
на землю? Аще вознесешися лкоже орелё, и аще поло- 
жишти гнъздо твое средь звњздо и оттуду сверу тя, 
глиолетё Господь. 

Говоритъ, что сдБлалъ его самымъ ничтожнымъ 
среди народовъ и презръннымъ вслБдствіе того, что 
они сдвлались совершенно малочисленными, если 
сравнить ихъ со множествомъ нападающихъ; ибо, 
кагъ я сказалъ, противъ нихъ возбуждены весьма 
многе. Или же малочисленными, говоритъ, сдфла- 
лись они потому, что война истребила племя ихъ и 
превратила его въ малочисленное. Пророческое слово 
открываетъ намъ, что велБдствіе великаго неразумія 
они преданы были пустымъ гордымъ мечтамъ. Они 
думали, что неодолимы для враговъ не велБдствіе 
свойственной имъ храбрости и не велБдетвіе воен- 
наго искусства, но потому, что гористость и неудо- 
бопроходимость своей страны они считали достаточ- 


1) Слав. возвышаяй и ччипюляй, соотвфтетвенно греческимъ. рб’ и 
Асуоу, между тъмъ какъ у св. Кирилла: вфоута и 2уорта. 
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нымъ для избавления ихъ отъ враговъ, ибо повсюду 
были возвышенности, страшно обрывиетые утесы, 
дикіе холмы и высокія горы. Итакъ зачЪмъ же, го- 
воритъ, вы пренебрегасте могуществомъ нападаю- 
щихъ? Но если бы ты и жиль въ стран, весьма 
непроходимой и весьма высокой, и хотя бы даже 
ты былъ подобенъ орлу и имЪль гнЪздо какъ бы 
въ самомъ воздух (опять р$чь иперболическая); во 
ты и оттуда будешь низринутъ, потому что низвер- 
гаетъ тебя Богъ, для Ќотораго нътъ ничего невоз- 
можнаго. 

Ст. 5. 6. Аще бы тиите влњзли кё тебњ, или раз- 
бойницы нощію, камо бы повержен быль єси? еда не 
украли бы довольных себъ? или аще бы обгемлющіл 
виноградь вльзли ко тебњ, еда бы не оставили гроздія ? 
Како обзискася Исавз, и взята быша сокровенная его? 

Мы уже говорили, что вторгшіеся вмћетБ съ Из- 
раильтянами и нападавшіе иноплеменники обыски- 
вали и разевлины горъ и пещеры и убфжища въ 
каменныхъ скалахъ и лБса и умерщвляли Идумеевъ, 
такъ что очень немногіе или и совеБмъ никто не 
могъ избъгнуть погибели. Поэтому пророческая рвчь 
заключаетъ въ себЪ насмфшку надъ ними и какъ- 
бы осмЊиваетъ ихъ и говоритъ: если-бы ты под- 
вергся нападенію разбойниковъ и если-бы къ тебЪ 
пришла толпа воровъ, то ужели они не удовольство- 
вались бы взять только то, чего имъ по справедли- 
вости было бы достаточно? и если бы явились н%- 
которые, на подобіе обирающихъ виноградъ, то ужели 
бы не укрылась хотя кисть винограда отъ зоркаго 
глаза людей, весьма привычныхъ къ обиравію ви- 
нограда? Но это необходимо и противъ воли слу- 
чается съ НИМИ. потому что страхъ всегда расно- 
лагаетъ воровъ къ бЪгетву и скрывающихся къ по- 


си шному удаленю; если они похитили что-нибудь 
изъ запасовъ, то имъ кажется, что этого довольно 
дая ихъ удовольствія. Для собирающихъ же вино- 
градъ препятстмемъ къ Отысканію его всегда бы- 
ваютъ не снятые листья и скрывающіе то, что можно 
взять. Но тебБ, Исавъ, или Идумей, происшедшій 
отъ крови Исава, говоритъ, пришлось подвергнуться 
худшему, ибо у тебя взято было и то, что было епря- 
тано, и никто не укрылся и безполезнымъ оказа- 
лось и б®гство и самая непроходимость м%стности. 

От. 7—11. Даже до предњлё твоих испустиши тя: 
вси мужи завњта твоего сопротивишася ти: премого- 
ша тя мужи мириицы твои: положиша лесть подо то- 
бою, нъсть смысла в5 нихг. Вг той день, глаголетё 
Господь, погублю премудрыл отг Идумеи. и смыслё отв 
горы Исавовы: и уболлися воини твои, иже отг Оеманз, 
да отгимется человњкё отг горы Исавовы, посњченія 
ради и нечестія на брата твоего Гакова: покрыєтё тя 
студг, и отверженг будеши вё вњкг. Отг негоже дне 
сопротивился еси во дни пльняющихе иноплеменниковё 
силу 60, и чужд внидоша во врата его, и о Геруса- 
лимь вергоша жребія, и ты была вси яко единг отв 
ниё. 

Когда потомки Исава хотфли воспрепятетвовать 
Израильтянамъ строить храмъ и укр$плять святой 
городъ, то они заключили т$еные союзы съ сосфд- 
ними народами, какъ мы уже говорили объ этомъ. 
Когда же случилось. что собственная ихъ страна 
взята была выступившими противъ нихъ войною 
Израильтянами; тогда, прежніе друзья и единомыш- 
ленники и соратники оказались худшими веБхъ дру- 
гихъ опустошителями и завоевателями. Птакъ войны, 
говоритъ, даже до предњлг твоихг испустиша тя, цро- 
стираясь не на части только страны твоей, но всю 
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покоряя себ силою и внося опустошеніе даже до 
самыхъ границъ. Сопротивишася, стали враждебно 
дъйствовать противъ тебя, говорить, т, которымъ 
повидимому и согласно съ твоимъ ожиданіемъ весьма 
прилично было оказать тебф помощь во время тво- 
ихъ несчастій. Но положиша лесть подг тобою т№, 
отъ которыхъ ты ожидалъ спасенія. Въ изрфченіи: 
нъсть смысла вњ нилз мудрыми и разумными назы- 
ваеть лжепророковъ, и льстецовъ, обманщиковъ и 
итицегадателей, и распрострапяющихъ ложныя ука- 
занія звфздъ,—т%. которые доходятъ до такого бе- 
зумя, что безсмысленно воображаютъ, будто отсюда 
можно получить и знаніе будущаго. Преданные слу- 
женію идоловъ были очень поражаемы вефмъ этимъ. 
Между другими страдавшіе тъмъ же недугомъ, Йду- 
меи, когда уже война готова была огласитьея по- 
всюду, старались узнать исходъ имфющихъ совер- 
шиться событій. Собирая опытныхъ въ такихъ дв- 
лахъ людей, повелћвали имъ возвЪщать, каковы для 
нихъ будутъ посл%дствія войны; они же, вБроятно, 
предвозвћщали имъ поб®ду; но они изобличились 
и потеряли уваженје, потому что у нихъ не было 
искусства— (знать будущее) и они, жалкіе, оказались 
безумными и говорящими совершенную ложь. А что 
происходящіе изъ Өемана или что тоже Идумеи, нЪ- 
когда бывшіе храбрыми, окажутся робкими и бояз- 
ливыми на это указалъ, присовокупивъ: и убоятся 
воини твои. иже отг Өвманг, да отгимется человњкё от 
горы Исавовы, то есть пока не погибнутъ Идумеи вев 
до единаго. Несомн®нную же причину постояннаго 
ихъ бъдетыя указываетъ въ словахъ: посњченія ради 
и нечестіл, еже на брата твоего; ибо за то, что лы уби- 
валъ близкаго по кровному родству, то есль Такова, 
или потомковъ Такова, ты будешь истребленъ вой- 
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ной и совевмъ уничтоженъ, исполненный стыда и 
позора. А что они неизбЪжно испытаютъ это и под- 
вергнутся столь ужаснымъ б%детвіямъ,—на это ука- 
залъ, говоря: и отверженг будеши вё въкг. Въ словахъ 
же 0тё него же дне припоминаетъ о томъ времени, 
когда Вавилоняне овладфли Гудеею и опустошали ее 
и окружили осадою већхъ собравшихся въ Іеруса- 
лимъ, а Идумеи, подстерегая бБгущихъ, убивали ихъ 
и какъ бы содёйствовали ипоплеменникамъ хотя и 
уводившимъ потомковъ Такова въ плФнъ. Итакъ они 
оказались виновниками б%детвій братьсвъ и въ жес- 
токости мало уступали Вавилонянамъ. 

Ст. 12—14. И да не презриши дне брата твоего вё 
день чуждихь, и да ие поридуешися о сыньжё [удиныхь 
вв день погибели их, и да не велерњчиши вг день скорби: 
и не входи во врата людей моихь ') вә день бользни 
ихе, и не презри и ты сонмы ихе, вв день потребленіл 
ихё, и не совњщанся на силу ить вв день погибели их 
ниже настой на исходы илгә, потребити избњгающія 
изё *): ниже заключий бьжащыл ихе °) вг день скорби. 

Опять перечисляетъ преступленія Идумеевъ, пока- 
зывая, что они были жестоки и не сострадательны. 
Р%чи приданъ такой оборотъ, что какъ будто Богъ 
говоритъ имъ въ то время, какъ они уже подверга- 
ются ударамъ и терпятъ бБдствія, и порицаетъ ихъ 
грБхъ. Слово презирать (гльде»ь) значитъ насмњдаться 
и радоваться при видь страданій братьевь и отъ б%д- 
ствін другихъ испытывать удовольствіе, хотя боже- 
ственное писане говоритъ, что не должно емъятьсн 
надъ страждущими (ис. с. Сир. 7,11). Въ словахъ же: 


1) Слав. слЪдуестъ чтенію: дсаог мор (60%), а у св. Кирилла: даб» безъ сою 
или от. 

2) Тор буасосоиғуоъ; аёту, а у св. Кирилла: && абтфу пзъ нихъ. 

3) тоё или «тот, но у св. Кирилла опять: г оёт». 
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да не порадуешися и далъе опять перечисляетъ пре- 
ступленія Идумеянина, показывая, что онъ быль жесто- 
кимъ и безжалостнымъ, и это въ отношеви къ брать- 
ямъ. Не софши же, говорить, и самъ ты, подобно 
Ассиріянамъ, во внутрь воротъ города не для того, 
чтобы подать руку помощи какъ братьямъ, но чтобы 
производить опустошенія. Не насмЪхайся надъ сон- 
мищемъ безжалостно истребляемыхъ; не прит$еняй 
тБхъ, которые и уже прежде тебя чрезм$рно удру- 
чены. Не будь для бћгущихъ ловушкою, подстерегая 
выходы и ставя силки, чтобъ никто, подвергшись 
твоему безсердечію, не спасся, если бы ему и уда- 
лось избЪжать меча непріятельскаго. Пророческое 
слово повсюду обличаетъ безчеловЪ че Идумеевъ, 
дабы оказался святымъ и неукоризненнымъ боже- 
ственный судъ, когда подвергаются праведному нака- 
занію совершившіе такія престунленія. 

Ст. 15--17. Понеже близ день Господень на вся 
языки: якоже сотвориль еси. сице будуть ти, воздал- 
ніє твое воздастся на главу твою: понеже, якоже єси 
пило на горњ моей святьй, испіютё вси лзыцы вино, 
испіютг и снидутё, и будутг яко небывици. Вг горъ же 
Оѓони будетг спасеніе, и будетг свята. 

Опять предвозвъщаетъ время войны, когда собрав- 
шіеся вмз ст съ Идумеями въ долинБ Іосафатовой 
сос®дніе народы подвергнутся жестокому наказанію. 
День же тотъ называетъ днемъ Господнимъ потому, 
что Богъ предалъ въ руки Израильтянъ т%хъ, ко- 
торые беззаконно притћеняли ихъ. А что они на- 
казаны будуть праведнымъ судомъ, это онъ объ- 
ясняетъ, говоря: якоже сотворил еси, сице будетз ти; 
ибо природа каждаго располагаетъ его къ свойствен- 
нымъ ему грБхопаденіямъ и приводитъ къ возмездію, 
вполнБ соотвЪтетвенному тБмъь прегрёшенямЪъ, въ 
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какихъ оказался виновнымъ. Въ словахъ: якоже еси 
пилё... мөжетъ быть изображается обычай поб%ди- 
телей—превозноситься надъ побвжденными, устроять 
празднества и пиршества, издавать нобфдные клики 
и совершать дла, свойственныя пьянымъ. Посему, 
какъ ты, говоритъ, насмћхался и издБвался надъ 
Израильтянами, предаваясь пьянству и увеселеніямъ 
и бБдствія братьевъ обращая въ поводъ къ торже- 
ству; такъ будуть пить и издћваться надъ тобою 
всв народы. И снидутё противъ тебя, то есть, сд%- 
лаютъ нашествіе на страну твою. И ты самъ будешь 
причиелень къ несуществующимъ, ибо подверг- 
ненться такому истребленію, что покажется, будто 
ты никогда и не существоваль. Горою же С1ономъ 
богодухновенное Писаніе называетъ церковь; ибо 
она поиетинћ возвышенна и надъ већмъ надзираетъ; 
кром® того она свята, если она есть домъ и градъ 
пресвятаго Бога. 

От. 17--19. И наслюдятг домё Гаковль насльдив- 
шить я: и будетг дома Јаковль огнь, дом же 10сифовё 
пламень, а дом Исавовг во тростіє, и возгорятся на 
нихё, и полдятв я, и небудет» избњгаяй ‘) дому Иса- 
вову, яко Господь глагола, и насльдятз иже во На- 
266% *) гору Исавову, и иже вг раздоли“) иноплемен- 


1) лдорооос, огненосецъ, или жрецъ, который во время жертвоприно- 
шенія при выступлени войскъ бралъ огонь съ жертвенника, несъ его 
впереди войска и берсгъ отъ потушенія; онъ считался лицемъ неприкосно- 
воннымъ. Отсюда, рБчь о погибели огненосца у грековъ обратилась въ 
пословицу для выраженія мысли о совершенномъ пораженіи или истреб- 
леніи войска или народа. Олавянскій переводъ передаеть смыслъ при- 
словнаго греческаго выраженія, соотвЪтствующій мысли еврейскаго под- 
линника, какъ Акила, и Өеодотіонъ: хер одх от холод аииЕто», или какъ 
Саммахъ: бікообоиеуо>. 

3) У св. Кирилла: ғу “Ау, но должно: ѓу Мауёв. 

3) Еу ту ХеруАс. 
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ники: и возмутз гору Ефремову, и поле Самарійско, и 
Веніамина, и Галаадитиду. 

Неразумный Идумей подумалъ, что будетъ имвть 
наслВдіемъ своимъ домъ Іакова, то есть происшед- 
шихъ отъ сВвмени Такова, и уже дћлилъ землю, опу- 
стошивъ ее (вмвстБ съ халдеями). Но, говоритъ, 
дБло это неожиданно для нихъ приметъ совершенно 
иной оборотъ; ибо сами они будутъ достояніемъ по- 
томковъ Јакова и истребятея такъ, какъ солома отъ 
пламени. Домъ Іакова будетъ огнемъ, а домъ [0сиФа 
не уступитъ въ сил никакому пламени. Итакъ они 
будутъ уничтожены совећмъ, такъ что изъ цвлаго 
племени или народа не возможно будетъ найти и 
одного огненосца !). Повидимому, примћнительно къ 
этому обороту пророческое слово употребляетъ вы- 
раженіе: огненосеце (лбофооот); ибо огнемъ оно на- 
звало домъ Гакова, а пламенемъ—Тосифа. И подъ 
домомъ же Іакова не безъ основанія можно раз- 
умЪть потомковъ Іуды и Вешамина, а подъ до- 
момъ ІосиФа — живущихъ въ Самарш, или десять 
колБнъ, цари которыхъ но временамъ были изъ 
Ефремлянъ, а Манассія и Ефремъ происходили отъ 
ІосиФа. Въ словахъ: и наслљдятг иже вв Нагевњ 
(Агев®) заключается слБдующій смыслъ. Когда Ва- 
вилоняне, оставивъ свое отечество, пошли противъ 
Іерусалима, причемъ выступилъ съ ними на войну 
Навуходоносоръ, тогда всей странЪ необходимо при- 
шлось подвергнуться опустошенію и впасть нако- 
нецъ въ такос бЪдствіе, что она доведена была до 
совершеннаго опустћвнія и оказалась лишенпою жите- 
лей. Когда же Богь умилосердилея и освободилъ 
ихъ изъ сБтей плБна: тогда ОНИ ОПЯТЬ возвратились 


1) См. предшествующее примъчаніе, 


въ свое отечество. Посему говоритъ, что Онъ рас- 
пространитъ ихъ и обратитъ въ столь многолюдный 
народъ, что они будутъ владћть землями сос®днихъ 
народовъ, между тъмъ, какъ Идумея, по справед- 
ливости, будеть находиться въ стфенительномъ по- 
ложени. Самымъ же очевиднымъ знаменіемъ благо- 
словензя Божя можеть служить слБдующее. Иже, 
говоритъ, въ /агевњ, то есть, живуцџіе къ югу 
(ибо Нагевъ означаетъ югъ) ') получать въ насл%- 
де гору Исавову, то есть, Идумею; ибо ею, какъ 
находящейся на юг®, совершенно овладфютъ какъ 
сосфднею и смежною страною, обитатели южной 
части Гудеи. Иже вё раздоли*), то есть, живущіе въ 
равнин (а это есть самая сБверная часть страны 
Гудейской) получать въ наслёд1е иноллеменниковъ, 
подъ которыми разумћетъ Филистимлянъ, или Па- 
лестинцевъ. Будутъ обладать нисколько не мен%е 
и горою Ефремовою, Самаріею, Венізминомъ, и Га- 
лаадомъ. А это были удЪлы, доставшіеся н%когда 
колВнамъ Израильскимъ, когда Шисусъ, преемникъ 
Моисея, предводительствовалъ ими. Поелику же они 
еще прежде пришествія Навуходоносора были опу- 
стошены при поесредств Ассирлянъ царями Фулою 
Салманассаромъ; то и говоритъ, что заселятся и 
эти страны и перестанутъ быть пустынею, какою 
были прежде. 

Ст. 20. 21. И преселеніл начало сіе сыномг Исра- 
илевымә, земля Хананейска до Саретты, и преселеніе 


1) Такое значеніе иметь еврейское: 2 2: ср. Опотаѕіісоп Еизеьи 
Ратрћ1]і сит 1ала, Н1егопупи іпќегргеіаћопе ей. Іагзож еі Рагіћеу, Вего- 
Ци, 1862, раб. 296—297. 

2) Угфуле евр м У р р—низина, какъ собственное имя употреблялось 
и со времени Евсевія для равнины около Елевеероноля, на сБверъ и за- 
падъ. 1614. рас. 334—337. 
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Герусалимле до Ефуава: и наслљдятг грады Нагевовы. 
И взыдутё спасаемін отз горы Сони, еже отметити 
гору Исавлю и будеть царство Господеви. 

Здфеь нереселеніемь называеть т%хъ, которые 
переселены были изъ Герусалима, или изъ всей 
Гудеи въ Вавилонъ. Началомь же ихъ, говоритъ, 
будетъ уд$лъ земли, имБющій находиться подъ ихъ 
начальствомъ и властью, подобно тому какъ по на- 
чальнику называютъ начальство кого-либо. Итакъ 
будетъ, говоритъ, для древле переселенныхъ нача- 
ломъ и удёломъ земая хананеевъ. Им%етъ же въ 
виду Аравію, даже д0 Сарепты, которая есть Си- 
донская, чтобъ чрезъ это указать тебЪ на Финикію. 
Распространится же (переселен!е), говоритъ, даже 
до Ефрава, или, какъ читается у другихъ толкова- 
вателей, даже до Босфора '), то есть, до самыхъ 
южныхъ странъ для востока *). И подчинять, гово- 
ритъ себъ грады Пагевовы, то есть южные. Повиди- 
мому, пророческое слово эгимъ намекаетъ намъ 
на Индію; ибо Пидійцы и ихъ сграны самыя южный. 
Въ этомъ заключается почти такой же смыслъ, какъ 
еслибы кто сказалъ, что ими наполнится все, что 
находится къ югу и с%веру, къ востоку и къ за- 
паду, словомъ они овлад'БЮТЪ всякимъ городомь и 
всякою страною. Въ словахъ же: и взыдутё мужи, 
нЪкоторымъ образомъ кратко выражается главная 
цБль пророчества: ибо жители Слона, говоритъ, спа- 
сенные Богомъ и сокрушивипе узы илЪна, нЪкогда 


1) Евр. ч-вк, Ак. Сим. и Өсод.: Уефео@9, чтоше и толкованіе, ука- 
занныя св. Кирилломъ, имЪются у Іеронима (Вульгата): „и по» ро>ш- 
тиѕ Воѕрћогат, т Пергаісо Һаһеі Зарпалаа, —Вульгата т Возро!о. 

2) До южныхъ странъ востока, до восточныхъ странъ, летащнхуъ къ 
юту 
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взыдутз и сотворять отмщеніе надъ Исавомъ. И 
дъйствительно, они, какъ я сказать, воевали про- 
тивъ Идумеевъ посл временъ плћна, и надъ ними 
воцарился Богъ всяческихъ, хотя н%®когда Онъ 
отвергь ихъ и отступилъ оть Гудеи за отступниче- 
ство; ибо они служили тельцамъ и телицамъ золо- 
тымъ. Когда же умилосердился къ нимъ,—опять 
принялъ ихъ и воцарился надъ ними. 
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